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A délvidéki lúd tenyésztés 
akadályai.

A földművelésügyi miniszter áldásos 
működését a mezőgazdaság minden á*a- 
zntaban hálásan ismeri el minden gazda 

a gazdaság körül foglalkozó egyaránt 
figyelme és gondoskodása a mezőgazdá­
ig minden ágára kiterjed, legyen az 
‘1 a8) > ’ ;ig 1 látszék kicsinynek. Eddig nem 
: 'v; elöbb íeíjesen elhanyagolt ágat éb- 
;=...ztüi. éítlre és adott néki egészséges
ieji °t eS! ,-Jn'i aiíal a gazdasági válság- 
gal kuzkodo gazdáknak uj keresetforrást

meg, sokat a pusztulástól meg­
mentve. b

Ilyen előbb elhanyagolva volt és 
most fellendülésben lévő gazdasági mel­
lemig a baromfitenyésztés is. Az előbbi 
Kicsiny les es elhanyagolás mellett ki hitte 
volna, hogy mily nagy közgazdasági fon- 
iOftsagga! bír ez? Ki hitte volna, hogy 
peid. a baromfi termények kivitele milliók- 
ban, "ármsorosan haladja túl a lókivitel 
értékét, pedig lótenyésztésünkre büszkék 
v agyunk, a baromfitenyésztésnek pedig csak 

,,U'P nteg okszerű és komoly müve-
De természetesen, hogy a baromfi- 

nvesztesben rejlő nagy gazdasági erő 
megtel előleg kihasználható legyen, kar- 
1 Ke kell az értékesítését a termények­
nek előmozdítani, segíteni, könnyíteni 

11 !;d haszna a gazdáknak, hogy a 
legszebb állatokat tenyészti, ha nincs ki' 
megvegye, nincs ki az eladásra előkészíti, 
nincs ki piaczoí csináljon neki. — Az 
atekrsite<, a kereskedés tehát a tenyésztés 
M*-gi*ztfó vázét képezi, enélkül az nem bol-

A baromfitenyésztésben elért ered­
mény, íátnatő fellendülés nagy részben 
a kereskedésnek köszöni létét, mely agi- 
hs tevékenységében az értékesítés lehető- 
segés folyton kiterjeszteni törekszik, újabb 
vs újabb piaczokat teremt, mi ismét a 
gazdák it ösztökéli arra, hogy több és minél 
mb!, terményeket produkáljanak. Ezen 
■tob áönműködés áldásos hatása sok ezer 
unberm k megélhetésében nyilvánul köz­

li, közvetve pedig szocziális hajok- 
veSZ! elejét s így nagy közgazdasági 

ont ossága nyilvánvaló.

Es ki hinne, hogy ezen áldásos 
tevékenységnek is vannak ellenségei és 
pedig oly körökben, melyeknek első sor­
ban lenne feladatuk földmivelésügyi mi- 
niszterunk intenczióját felfogni, az életbe 
átültetni és nagyszabású konczepczióját 
megvalósítani. Ezek egyes helyi ható­
ságok melyeknél rendszerint támogatás 
helyett akadékoskodást tapasztalunk.

Erre vonatkozólag a baromfitenyész­
tés egy ágára, a ludtenyésztés és keres­
kedésre nézve közöljük az alábbiakban
tapasztalatainkat.
. , Nap ellensége, ha talán nem is
érzelemben, de tetteiben, a ludkereske- 
doknek es velük természetesen a ludtenyész- 
toknek, az izraelita hitközségek. Ezek a 
nitközségi tagoktól az ezek által a hit­
községi metszőhöz levágásra hozott 
Baromfiak után illetéket szednek, darabon- 
ivent 30 fillért is. Ez a gahetta. És bármi 
csekélynek lássák ez a pár fillérnyi ille­
tek, mégis a hitközségeknek nagy jöve­
delmi forrását képezik. Hogy azonban 
ezen jövedelmet még inkább' fokozzák, 
a hitközségek ki akarták terjeszteni gabella- 
szedési jogukat azon hidakra is, melyeket 
a kereskedők saját metszőjük által Avat­
tattak és melyek m m sírját fogasztásra, 
hanem eladásra, szállításra szánták, melyek­
hez tehát a hitközségnek mint ilyennek 
semmi köze nincsen. - Ez a jogtalan 
követelés egy nagyobb kiviteli kereskedőre 
nézve évi több ezer korona megterhelést 
jelent. — Természetesen ebbe “a keres­
kedők nem nyugodtak bele, ebben jog­
talan megterhelést, üzletük megkárosítá­
sát látták, mely felfogást a kereskedelem­
ügyi és a vallás- és közoktatásügyi mi­
nisztériumok is osztottak és a kereskedők 
panaszára kimondták, hogy a hitközségeic 
a kereskedők saját metszői által levágott és 
szállításra szánt állatok után gabellát nincse­
nek jogosítva szedni.

Erre a hitközségek, hogy mégis jog­
talan és igazságtalan követelésükhöz jus­
sanak, mást gondoltak ki. Arra irányí­
tották törekvésüket, hogy a baromfiak 
vágaíását a köz vágóhidakra szorítsák, úgy 
gondolván, hogy a közvágóhídakon a 
rituális metszés az ö kezükben lévén, a 
kereskedőket a hitközségi metsző igénybe­
vételére kényszerítik, ez esetben pedig

gabellát is szedhetnek. Ezen törek­
vésűkhez könnyen megnyerték egyes 
helyi hatóságok támogatását, kikkel meg­
értették hogy a közvágóhíd kőtelező hasz­
nálata a közvágóhidnak s igy a községnek 
jövedelmét szaporítja. De hogy törek­
vésüknek anyagi oldala, eljárásuk haszon­
leső czélzata ki ne tűnjék, az állategész­
ségügy és köztisztaság hangzatos jelszava 
alatt iparkodtak szándékukat megvalósítani.

Ez némely helyen sikerült is. Némely 
községek vágatási szabályrendeletet al­
kottak, melyben a baromfiaknak, főleg 
ludaknak a közvágóhídon való vágatása. 
természetesen bizonyos illeték fizetése 
mellett, kötelezővé tétetik.

A szorongatott Iudkereskedők ismét 
a minisztériumhoz kényszerültek orvos­
lásért fordulni, mely teljes mértékben 
meg is adatott nékik, a belügyminisz­
térium egyetértőig a földmivelésügyi mi­
nisztériummal kimondván, hogy baromfiak 
az állategészségügyi törvény rendelkezései alá 
nem esnek s igy közvágóhidi kényszer alá 
nem vonhatók, hanem otthon is vágathatók.

Az ember azt hinné, hogy ezen 
miniszteri határozatok véget vetettek a 
további zaklatásoknak és a kereskedő 
nyugodtan szentelheti működését üzleté­
nek. De nem igy volt. Ha egy ke­
reskedő lúd vágót akart otthon létesí­
teni, azt közegészségi és köztisztasági 
szempontból illetve ezen jelszó alatt 
megtagadták tőle, sőt előfordult a meg­
tagadásnak oly indoka is, hogy a lud- 
vágók elszaporodása nem kívánatos! Hát 
tadják ezek a helyi hatóságok, hogy mit 
cselekszenek? Tudják, mi az a köz- 
gazdasági érdek, melyet istápolniok kellene? 
'Imijük, mi a szegény ember kenyere, melyet 
akadékoskodásukkal annak szájából vesz­
nek ki?

Hisz igaz, a közegészség és köz­
tisztaság szintén közérdek, de ha azok 
követelményének elég tétetik, azon túl 
eminenter közérdek az is, hogy e^y 
gazdasági foglalkozás, mely sok ezer em­
bernek kenyeret ad, minden tekintetben 
támogatásban részesüljön. A közegészség 
éa köztisztaság első sorban magának a 
kereskedőnek érdeme, azt mindenekelőtt 
szem előtt kell tartania, mert a íisztáfa- 
lanság áruja értékéi csökkenti, sőt mecr-

SF=



'V

BAROMFIAK, 1900. MÁJUS HO 23 5. SZÁM ti-IK ÉVFOLYAM.

m r'-'/ v,'■ •■’U'g/ '‘íal ■í -v'> lg Él ;
hbm(
nni --i

<slRpSs§EÍF^s
issSi

'

IF^rS 7-,:

jlSlS glg j mm mmgmm• fm?,: iÄ5t-i
111111

:•

®iS8S

se győzne titeket .... a pulyka: hej bibálom 
hap-hap . . . csak úgy élünk csak-csak . . . . 
a récze, mikor párját hívja, így sápog : antal 
te .... a gácsér meg vissza felel neki: 
klára-klára .... a ludak, mikor a szabadba 
totyognak, igv beszélgetnek: ketten, hárman 
egy kalászt .... mikor pedig az egyik 
közülük talál valamit, ezen szavakkal falja be 
nagy hirtelen ki-ki magának: ki-ki magának: 
.... a gyöngytyuk azt mondja: lukács-takács, 
lukács-takács .... a fecske igy csicsereg: 
kicsinek kicsit, nagynak nagyot .... üsd 
pofon, hogy elvicsorodjék .... a bibicz buvik- 
buvikot mond ... - a pipiske pedig versbe 
felelget emigyen:

— Pipiske hun anyád ?!
— A kert alatt kutat ás ... .
— Ha bele hal mit csinász ? !
— Jaj anyám ....
Mikor a disznók a csürhéről hazamen­

nek, ekként visítanak: ha én ezt tudtam 
volna, házat építettem volna .... a mala- 
azok meg igy felelnek rá: én is, én is ... . 
az öreg disznó meg azt mondja mindenre: 
gróf-gróf .... mikor aztán hazaérnek és 
üres vályúra találnak, akkor igy sopánkodnak: 
nincs dara, nincs dara.... rossz gazdasszony, 
rossz gazdasszony ....

A kis csikónak azt kopogja a lába : 
Tarczal-Tokaj, Tarczai-Tokaj .... az öreg 
lónak pedig : hopszaszsza hopszaszsza dob­
hopp .... a tehén járása pedig : lépés-lepes- 
lepesik ....

ros: -\
maczi 
hajsz- 
meg, 
gyű! J 
azt md

Állat-beszéd.
Az állat-hangokat, hangutánzó szókkal 

iparkodnak a nép fiai visszaadni és ennek a 
révén valóságos párbeszédben szólaltatnak 
meg egyes állatokat, a békára például ráfogják, 
hogy hebeg és hogy néha ekként beszélget­
nek : vót-vót-vőt-vőt-vót-e itt azúr? ... . mit 
vitt — mit vitt .... Zsófit vitt.... varrsz 
varrsz .... mit varrsz .... sárga bugyogót 
. . . . kinek-nek-nek, .... uraknak-nak-nak. 
A kutya, ha megütik, igy vonit: favig-favíg; 
a kakasra ráfogják, hogy igy motyog: ugy-e 
kata jó vöt ... . kata-ta-ta-dó-dó ; a bárány 
így béget: eper-levelemet beeeeé, a récze 
azt sápogja, hogy zsák-zsák-zsák, a sárga-rigó 
azt fütyüli, hogy: hunczut a biró. Disznó 
mondja : referá ; — borjú mondja: elemeé ; 
lúd mondja : giegaá; pulyka mondja : piepaá ; 
récze mondja: zsiezsaá; kakas mondja: kukorii; 
csirke mondja : csicserii : tyuk mondja : kity- 
koty. Különösen azokat az állatokat csúfolják 
ki. amelyek akkor hallatják kétségbeesett 
hangjukat, amikor elfogják őket, a lúd, meg a 
récze ilyenféle hangot hallat: óh jaj-jaj-jaj, 
itt-itt-itt, óh jaj-jaj-jaj, itt-itt-itt.... a nvul azt 
mondja mikor megfogják, hogy: mást-mást 
■ . . . a róka meg mikor meglövik, csak 
annyit mond, hogy: páu. A gúnárra például 
ráfogják, hogy azt mondja: az Ábrahám istene

Minden állat hangjának más-más neve 
neve van : a ló : nyerit és prüszköl, — a 
tulok: bőg, — a bivaly: bömböl,— a szamár: 
ordít, — a kecske: mekeg, — a bárány : 
béget, — a disznó : röfög, — a kutya: ugat, — 
a macska : nyávog és dorombol. A farkas : 
üvölt, — a medve : dörmög, — a nyúl: nyifog,
— az őzike : nyafog, — kigyó : sziszeg, — 
az egér: czinczog, — a béka : bregeg-unkog. 
A lúd : gágog, — a kacsa : hápog, — a récze: 
csörög, — a kakas kukorékol, — a tyuk : 
kodácsol, — a csibe : csipog, — a páva: rí,
— a gyöngytvuk: kiabál, — a galamb : tur- 
békol, — bug, brukkuz, — a geriicze: nvög- 
décsel — kaczag, — a daru : kruggat, — a 
gólya: kelepei, — a sas : vijjog, — a bagoly : 
huhog, — a holló : károg, — a vércse: visít,
— a szarka : csörög, — a kakuk : kakukkol,
— a fecske : csicsereg, — a fülemile: csattog,
— a fúrj : pitypaiatytvol, — a veréb: csiripel. 
A méh: zümmög, — a légy : dong, — a 
tücsök : cziripel, — a hal: pipál.

Háziállatjaihoz a gazda nem úgy szól, 
mint az ember a fiához, hanem kiválaszt 
valamely beezézgető szót és napról-napra 
azzal hívogatja; mikor pedig el akarja ker­
getni, akkor meg valami ijesztő szóval kiált 
rá: a lovat erre mifelénk igy csalogatják: 
ne csina-ne-ne paczi-ne, — vagy: ne zab-ne, 
ne zab-ne, — az udvarhelyiek azt mondják: 
mócsi-mócsi, Rábaközben pedig: ne muczi-ne : 
Szatmárban : csidi ne-ne ne, — ha elakarjuk 
kergetni, azt mondjuk neki: ne-te-ne-te-ne, —
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semmisíti, azért nincs az az orvos vagy 
rendőr vagy bármiféle hatósági közeg, ki 
a tisztaságra joUmn ügyeljen, mint a keres­
kedő maya, kinek létérdeke ran hozzá­
fűzve. Ha tehát ezen követelménynek a 
kereskedő maga a legmesszebb menő 
mérvben megfelel, mi lehet oka mégis 
a hatóságok akadékoskodásának? Más 
nem. mint ismét csak kicsinyes fiskális 
érdek, az a ezélzat, hogy az illető a 
felíorlaszolt akadályoktól visszarettenve 
önként igénybe veszi a vágóhidat és 
fizet, daczára miniszteri rendeleteknek, 
daczára igazságának! így ültetik át az 
alsó közegek a kormáuyhatóság köz- 
gazdasági terveit az életbe, ezért bizal- 
matlankodik a nép a helyi hatóságok 
iránt, ezért csorbul azok tekintélye, mi 
nagy szoczialis baj kutforrásává válik!

Pedig épen a helyi hatóságok, melyek 
közvetlenül vannak érintkezésben a nép­
pel, tudhatnák és érezhetnék leginkább 
annak bajait, adhatnák meg megélhetésé­
nek eszközeit és foghatnák fel a baromfi­
tenyésztés és kereskedés nagy gazdasági 
fontosságát. De ezen mostoha bánásmód 
mellett sem kell csüggedni, föld mivel és- 
ügyi miniszterünkben meg van az a 
hatalmas pártfogó, ki a mesterségesen 
feltorlaszolt akadályokat erős kézzel el­
hárítja és megvalósítja a szegény nép 
fohászát, hogy „ add meg nekünk minden­
napi kenyerünket. “

A baromfidifteritisz és kolera.
A differ if iszt megismerhetjük a tyúkok 

fájás szeméről s gyulladásos hegyéről. A bete­
gek idörőí-időre sivitó, köhögésszem hörgést 
hallatnak, nyálat eresztenek. A betegség alatt 
a tyuk lefogy. Nemcsak a csőr és torok nyák- 
hártyáj;. van fehér pikkelyekkel bevonva, 
hanem ha felbonczoljuk, azt látjuk, hogy a • 
tüdő s a máj is azzal van elborítva.

A betegség a test különböző részein 
szokott fellépni.

így fellép a) a hegyben, torokban, légcső­
ben. Ilyenkor az állat sűrűn köhög, csőrét 
tátja, nagyon nehezen és sűrűn zihál. Meg­
fészkeli magát, — b) az ormyilásban, ez esetben 
az orrból genyes váladék jön ki, ha pedig 
c) a bárzsmgot lepi meg, úgy az állat étvágyát 
veszti és elpusztul.

A védekezést illetőleg födolog, hogy mi­
helyt jelentkezik a betegség, a betegeket kü ö- 
nits"'k el.

A vízhez adjunk a fentebbi utasítás sze­
rint vasgáliczot s az ólat fertőtlenítsük.

Az egészségesnek látszó tyúkok lágy 
eledeléhez fejenkint egy csipetnyit számítva, a 
következő orvosságot adjuk :

Félkénsavas nátrium 20 deka
Kubebapor _ ... ... 50 ,
Gyömbérpor ......... 50 „
Kinahéjpor............... 100 „

Ä beteg baromfit tegyük meleg száraz 
helyre s nvelessünk el vele kenyérgömböezö- 
ket, melyekbe friss vajat és riczinusolajat 
kevertünk. Az etetés után félórával ismét elő- 
veszszük s kiecseteljük torkát, jódba mártott 
ecsettel. Ha netalán a szemek is meg lennének 
támadva, azokat úgy kell kezelni, miként azt 
fentebb elmondottam. Ha az orvosláshoz 
későn nem fogtunk, ilyen kezelés mellett már 
egynéhány nap múlva gyógyulás áll be. Ha 
aztán a "tyuk már enni is akarna, akkor 
adjunk elébe könnyen emészthető, erősítő 
eledelt, mely állhat kenyér, husliszt és főtt 
burgonya keverékéből, tejjel föleresztve. A 
vízbe meg literenként 2 gramm kénsavat taná­
csos adni. Az erősebb mértékben megtáma­
dott tyúkot csak úgy érdemes orvosolni, ha 
faj tisztaságánál fogva nagy értékű. Elleneseiben 
ez nem fizeti ki magát s ig/ legjobb kínjától 
megszabadítani, levágni, hulláját, kénsavvaí 
vagy petróleummal megöntözve jő mélyen 
elásni.

A kolerás baromfiak hirtelen roszszul 
lesznek, egypárszor megfordulnak maguk körül s 
rövid idő múlva hörögve a földre buknak és 
végük van. — Itt nincs segítség! A betegség le­
folyása tehát oly gyors, hogy a betegek gyógy­
kezeléséhez fogni épenséggel nem lehet. Hanem 
a még meg nem betegedetteket igyekezzünk 
megmenteni. Fogdossuk össze az egészségesek- í

nek látszó baromfia'-at mossuk meg csőrüket s 
lábaikat 3% karbolsavas oldattal, mely a baromfi- 
kolera hathatos védőszere.

De még jobb a szublimál, mert a 3°,o 
karbolsavoldat csak 6 óra alatt, mig szublimát- 
oldat azonnal megöli a baromfikolera baktériu­
mait. E szerint az l00/oo szublimátoldat (vagyis 
1 : 1000 arányában) biztos fertőtlenítő, a mely 
feltétlenül megöli a kolerabaczillusokat, ha 
ilyennel a baromfiak lábát lemossuk. A csőr­
nek lemosása nem feltétlenül szükséges, de 
semmiesetre sem árt.

Szublimál használata esetén azonban, az 
ól padlóját stb. szintén leo/oo szublimát-oldat- 
taí keli fertőtleníteni s ezután oly helyiségre 
tereljük a szublimálta! kezeit állatokat, a hon­
nan a fertőzött helyre vissza nem jöhetnek. 
Miután élő lény nem marad a fertőzött baromfi­
udvarban, neki állunk annak fertőtlenítésének. 
Összeszedjük az ürüléket a legtisztábban, mint 
csak lehet. Az udvar talajának felületét 5 
czentiméter mélyen megsaraboljuk s a szeme­
tet elégetjük. Á ólak falát, a ketreczek ülő­
padjait, az ól padlóját, egyszóval az állatok 
tartózkodási helyének minden látható tárgyát 
megsuroljuk oly kénsavas-oldattal, mely l liter 
viz s 100 gramm jegeczes kénsav összekeve­
résének arányából állítatott elő s azután 6°/o 
karboios mésztejjel bemeszeljük.

Csakis egy hónap letelte után bocsát­
ható vissza a baromfi az igy fertőtlenített 
helyre.

A kiköltöztetett, előbb betegekkel érint­
kezett baromfit a 30 nap alatt lágy eledelen 
tartjuk, mely álljon kenyér, vágotthus, korpa, 
árpa vagy kukoriczaliszt borral nedvesített 
keverékéből, melyhez fejenkint cgy-egy csi­
petnyit adunk az alábbi orvosságból, melynek 
összetétele :

Sárga tárnícspor_ 30 deka
K nahéjpor.............„ 10 „
Gyömbérpor _ _ 20 „
Vasgálicz ... ... _ 5 „

Bármelyik droguista üzlet megcsinálja ‘2 
koronáért.

Főleg meleg napokon ne feledjük el az 
ivóvizet gyakran felfrissíteni, melybe előzőleg 
12 gramm vasgáliczot, avagy ennek hiányában 
2 gramm kénsavat adjunk literenként.
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egvPmiSÜ °}l6vf\hÖTt a végbél nyilasától 
f.fiLíVo11',! íavo,£,agban a mellcsont felé 

agja’ öe ,c®ak oiy hosszúságban, hogy 
zon a mutatóujj beleférhessen. Ha ez meg­

van. a kappanozó mutatóujját a hasüregbe 
iOlja, vigyázva azonban, hogy a beleket meg 
ne sértse vagy össze ne bonyolítsa. 
n..„ gyakorolt kappanozó a kakas hátához 
nőtt heréket csakhamar felleli és lassú egyen-
eIválasS^k°/aSSa r aZ°kat egvenként onnan 
elválasztja és ügyei arra, hogy egyik vagy
másik a ki ve vés alkalmával el ne csuszszék ésfa 
hasüregbe ne maradjon.

?ef,ék kinn vannak, a sebet néhány 
ol é^sel be keli varrni és 2% karbolos vízzel
Lvp!mL-?l?Sni’ a S? he varrásán ál azonban 
ügyelni keil arra, hogy a beleket oda ne j 
varrjuk. A mar kikappanozott kakasoknak taraját I 
egyesre szórtak metszeni, mig a szakálleber- 
I ogészen levágják. Az uj kappanokat két

zárnT'flSZh megalmozott oly helyre kell
zárni a hol ulorudak nincsenek, mert a fel és
IS fsra ia fnSShcggedö sehek hamar meg­
nyílhatnának s a teljes gyógyulást hátráltatnák.

Lzalatt a két nap alatt a sebeket naponta 
3 4-szer 2°/o karnoios vízzel meg keli mosni 
Enni es inni az első 12 órában a betegek nem 
kapnak, csak aztán adható nekik langyos víz

I fö“e’ f kisgazda nem képes elsőrangú, nagy­
íj, baronf. főztem. A nemes apaálil 
oknak honi fajokkal való keresztezése eddig 

még Jegjotban bevált a pulykák, hidak és 
ed7etfknaJ’ Tely - keresztezések nagytestű és 

i ,1 lm 7” ZetU ,vadékGt eredményeztek:P“Idau* a nagytestű debreczenvidéki lud- 
SÍtmdenMuna,rakkaí és a délvidéki puly-

^aiodl hronz-pulykakakasokkal való 
keresztezése igen sikerültnek mondható; nem 
«gy áll azonban a tyúkokat illetőleg. A fő-
k,S kP1lCZ0Q ,még iehet (de nem mindig !) 
kitűnő husbaromfit kapni; mely külön e czéira 
berendezet hizlaldákban szakavatott egyé­
nek által hizlaltak,», de azért akárhány 
»baromfi- és vad‘-kereskedőnk Budapesten is aki 
még stájer kappanok és poulardokkal kedvez
fímmfiil f°rntJev7'n?k’ ami e'ég jellemző 
baroma,euyésztésunk bátramaradottságára • de
tekintsük meg vidéki városaink baromfipiaczait: 
h1"1I--iSxn^y’ kistestü, sokszor csak csont és 
bőrből álló csirkéket és tyúkokat vesztegetnek

csesebb, nemcsak azért, mert re; 
kappanok húsosabbak szoktak lenni 
minőségű tyúkféléknél, 
azért mert a kappan busa gyöngébbffehérebb

hanem

és izleíesebb mint bármelyiké is.
E szempontból tehát a kappanozás már 

Is indokolt; mert a tenyésztő jobb minőségű 
árut képes előállítani, melyet jobban értékesíthet 
de indokolt ezen éppen nem valami gyöngéd 
eijarás azért is, mert így a tenyésztő, a tenvé- 
szelében neveit kakasokat nincs kénytelenitve 
már bora őszszel eladni az egymásközt állan­
dóan iolytatott véres harczok kikerülése miatt 
hanem azokat kikappanozván tarthatja addig 
míg az értékesítésnek legjolb idejét látja’ 
Kap pan ózni nem minden vidéken szoktak s 
:gy ezen műtétet nem is mindenütt tudják 
végezni. Ha helyesebben akarnám magam 
kifejezni, akkor így kellene mondanom a fem­
ünket . kappanozni sok vidéken nem tudnak s 
ennehogva csak egyes vidékeken szoktak 
kappanozni. Pedig ez nagy kár s csakugyan 
oiiajiando, hogy a kappanozás mestersége 
mindenütt ismert legyen. 6

A kappanozás nem nehéz doio». egy kis 
gyakorlattal bárki is megtanulhatja férfi ' u»v 
mmt no és hogy a tanulás állatkínzással né 
jU’jori, legjobb a kappanozásnál szükséges 
ügyességet a levágott fiatal kakasokon eisajá-

A baromfiak keresztezéséről.
Földmivelésügyi kormányunk r éhány év 
tetemes áldozatot hoz hazai barom fiái lo- 

nvunk nemesítésére és évente cserébe nagv- 
•mu nemes hímet osztat ki egyes közsé­
gen a baromfitenyésztő gazdaközönségnek, 
m. emdeni gúnarakat, pekingi gácsérokat! 
Bul" és iangshankakasokaL stb. E támocra- 

ehenére baromfitenyésztésünk még nem 
azon a színvonalon, melyen ilyen nagy

n All«!« 1-, ti  rv . , *

véve, a tenyésztők
dvárhelyiek pedig igy; csit-ne a borjut í cziczuskám

r t ri T 1 1 h cziczu-val hívjuk, — Erdélyben 
I "acz-kaezczal) sicz-czei meg kergetjük ; — a 

nyuszit a jászol alul a : mucz mucz mucz-cza 
csalogatjuk elő.

A majorságot majdnem minden várme­
gyében másként hívogatják és hessegetik: a 
csirkét: pipipi, — csike-csike-csike-ne pire 
ne-ne, piri-pirit (Ldv&rhelv); a tyúkot: kota- 
kota (Udvarhely); — ne tyu-tyu-ne (Vesz­
prém), pir-pir pir (Mezőtúr), vagy : pire pire 
~ pír — tyutyukám — tyutyu — tyutyu 
v-zatmar); —- a libát: libuskám-libuskám, — 
czm-cziri-cziri (Rábaköz), patyi-patyi-paíyi-

esKent hívogatjuk: ne boczi-ce, — az udvar­
helyiek meg így: pücsibe-pücsike. — Rába­
közben pedig ; ne béezi-ne; — a tehenet igv 
hívogatja a gulyás; ne böcze-ne, mikor meg 
rendreutasilja, akkor rákiált: hojsz csali bok­
ros : — a szamarat azzal fogják a tál yigába • 
ínaezi »e*°ei — észre meg azzal téritik, hogy: 
hajsz-íuied ne; a lovat meg azzal indítják 
meg. hogy rákiáltanak; ná . . . . gyű ! 
gyű: . .. meg pedig ekként állítják, hogy
azt mondják neki: sss . . . pszsz . . . hóba hó 

. - . az ökröt ekkép indítják útnak ; halna 
virág bimbó . . . vagy: bajj el te . . . vagy: 
hajj előre te, mikor pedig meg kell állani: hóh'a- 
hoba-hő, — a báránynak azt mondjuk: ne bari 
ban-bari-ne, — (Bácskában pedig szika-szika ’ 
a prucs-prücscsel meg elkergetjük; — a disz­
nónak ne kocza-ne; vagy: ne czocza-ne 
szóval kedveskedünk, — az udvarhelviek 
pedig: csenika-necseka, cseka szavakkal; — 
kihajláskor rá-kiáitunk, hogy: kuss-ki, vagv: 
huj ki. — vagy: bujjel el te, — az’ udvar­
helye» megbecs ki; — a kutyát: ide gyere, 
vagy: komm her. vagy: ne bodri-ne szavakkal 
parancsolja elő gazdája, Háromszékben pedig: 
kuezika-ne burkus-ne, a kis kutyát pedig azzal 
Kezdik íamfgatni, hogy azt mondják neki .- 
psz-psz-psz, — a kutyát: kusti, — ezoki, — 
mnrs, — ülni, — takarodsz, — nem mészsz, 
— vagy : vizet neki, szavakkal szokták elker- ■ 
geíni: — a macskát

múljanak ki.
E kedvezőtlen tapasztalatokból következ- 

.ettem, hogy a nemesítésnek eddig általánosan 
•„öveíett iránya egyoldalú és helytelen. Azon­
túl megkisérlettem a kisebbtestü kakasoknakczicze-czí-czicz.

1SS18*Í!I1
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nagvobbtestü tyúkokkal való keresztezését s a 
siker felülmúlta várakozásomat, mert e mó­
don nagytestű és nagysulyu s a mellett ki­
tünően tojó ivadékot nyertem, melylyel úgy 
élelmesség mint edzettség dolgában meg vol­
tam elégedve. Tapasztalaim nyomán tehát 
haszonfajok: előállítására s egyáltalán faj ja vitás 

■ •zéíjaira történő keresztezéseknél a következő 
elvet állítom fel irágyadónak: Keresztezzük 
csakis kisebb vagy hasonló nagyságú kakasok­
kal a nagytestű tyúkokat.

Möller Istvánná.

Több kotló egyszerre való 
elültetésének előnyei.

Mindnyájan azon iparkodunk, kik természe­
tes utón kiültetünk, hogy mentül több csirkénk 
legyen. Ezt pedig úgy érjük el, ha egyszerre 
egyídőben több kotlóst ültetünk meg. Ezt 
ugyan minden ember nem teheti meg, mert 
hiszen vannak sokan tenyésztőink között, kik 
íiz-tizenöt tvaknál többet nem Urtanak, ezek 
közül pedig egyszerre, egyidöben nem igen kotlík 
el több tyuk. De másrészt vannak tenyésztőink, 
kik ezen számnál sokkal több tyúkot tartanak, 
melyek közül egyszerre, egy időben, mégis 
csak eikotlik több tyuk, ha mindjárt egy pár 
napot kell rá várni.

Az utóbbi tenyésztők saját maguk érde­
kében jól teszik, ha egyszerre, egy időben 
több kotlót ültetnek el.

És mi előny származik rajok ebből "?
Először is az, hogy a költetés nyolczad- 

r.apján megvizsgálják a tojásokat és amelyek 
terméketlenek, azokat a fészkekből eltávolít­
ják ; így azután a megmaradt tojásokat az ülő 
tyúkok közt elosztják és a tojás nélkül ma­
radt tyúkot vagy tyúkokat friss tojásokra ültet­
hetik. Így például, ha öt tyúkot egyen kint 
tizenöt tojásra ültettünk meg, akkor, ha a 
vizsgálat után 15 tojás terméketlennek bizo­
nyul t, egy kotíó üresen, tojások nélkül maradt, 
inert a többi tojást a négy kotló alá helyez­
tük ; tehát az üresen maradt kotló alá friss 
tojásokat tehetünk, mi máris iiz-tizenöt csirke- 
szaporulatot jelent, vagyis tíz-tizenöt csibével 
több lesz, mintha nem üitettettek egyszerre 
és egyídőben a kotlók.

Hogyan is történik a tojások ilyetén meg­
vizsgálása ?

Egyszerűen úgy, hogy a költető kosarat, 
vagy ládát este a szobába víszszük és ott 
gyertyafény mellett a tojásokat megvizsgáljuk. 
Ez úgy történik, hogy a tojás a bal kéz 
hüvelyk- és mutatóujja közé vétetik, a többi 
ujjak pedig a mutatóujj mellé sorakoznak; a 
jobb kéz meg a gyertya fényét eltakarja. Már 
most ig. tartva a tojást, keresztül nézünk rajta. 
Ha valóságos átlátszó, akkor terméketlen, 
ha pedig sötét, akkor megkezdődött benne 
az élet.

Így folytatjuk ezt egy időben mind a 
többi fészekkel, a terméketlen tojásokat ki­
dobjuk. a termékenyeket pedig a kotlók alá 
elosztjuk, melyek azokat egyídőben kiköltik. 
Az üresen maradt kotló vagy kotlók alá friss 
tojásokat rakunk.

De ezenkívül még más előnye is van a 
több kotlónak egyszerre, vagyis egyidöben való 
elültetésének; mert a mikor a csibék kikelnek, 
akkor azokat vezetés végeit a tyúkok közt 
lehet elosztani és így a csibék nélkül maradt 
kotlók vagy még egyszer azonnal elül tettet­
nek. ... ha nem vagyunk az állatvédő-egylet
tagjai. — vagy pedig szabadon bocsáttatnak 
és ekkor sokkal korábban kezdenek tojni, 
mintha csibéket vezettek volna. 0.

VEGYESEK.

A zöldtakarmáuyok. Bizonyos mennyi­
ségű zöldségnek mindennap kellene lennie a 
baromfi takarmányában és keveset változtat a 
dolgon, hogy miféle zöldséget, használunk e 
czélra. Némely fajtát azonban, például a 
burgonyát nem szívesen eszi meg nyersen a 
baromfi, de nagy mohósággal falja fel, ha 
meg van főzve és egy kissé megsózva. Más 
zöldlakarmányok meg nyersen legjobbak, mint 
pl. a répa, vagy káposzta, melyeket legjobb 
valahova felakasztani, ahova a tyúkok fel­
kapaszkodhatnak és csipkednek belőlük, amennyi 
tetszik. Zárt, szükhelyen tartott tyúkoknak 
nagyon jc ez a mozgás. Két jókora fejkáposzta 
elég zöldséget ad 100 drb tyuk napi eledelé­
hez. Ha gyökös növényeket adunk a tyúkok­
nak, nem szükséges azokat összevagdalni, 
mert az állatoknak nem árt egy ilyen fáradság. 
Mivel a tyúkok nem nagyon válogatósak, az 
ily zöldségféléket illetőleg legjobban teszünk, 
ha oly zöidtakarmányt adunk nekik, melyek 
pénzbe nem, vagy csak igen csekélységbe 
kerülnek. Salátát sok helyen egész táblákkal 
vetnek kivált a fiatal állatok számára s a 
saláta apróra vagdalva igen jó zöldtakarmány.

Jó tojó tyúkok. Sokszor halljuk a 
panaszt a gazdasszonyoktől, hogy nem tojnak 
a tyúkok eleget: ennek a körülménynek az 
oka a tvukok tartásával járó viszonyokban 
rejlik. Ha nincs elég tágas udvar a tyúkok 
részére, ahol mozoghatnak, ez már magában 
véve elég ok arra, hogy a tyúkok petefészkén 
levő csiragömböcskék ne fejlődjenek kellőleg, 
mert a tyúkok nem mozoghatnak eleget. De a 
szűk helyen nem találnak a tyúkok a tojás­
képződéshez szükséges elegendő mellékes 
táplálékot sem, ineszet, kavicsdarabot stb., 
amiknek megemésztése elősegíti a tojáshéj 
képződését. Különben számos esetben az 
állatok takarmányozásában is rejlik az 
oka annak, hogy a tyúkok nem tojnak eleget; 
naponta legalább egyszer megkívánja a tyuk 
a szemes eieséget, buzaaljat is, ami sok 
fehérjetartalmánál fogva szintén hozzájárul 
nagymértékben a tojáshéj képződéséhez, Külön­
ben a csibék raczionális felnevelése és ápo­
lása is hozzájárul ahhoz, hogy a csibék fel­
nőve jó tojótyúkokká váljanak. A fiatal 
jérczék rendszeres jó takarmányozása elősegíti 
azt, hogy azok hamarabb kezdjenek tojni és 
minél több tojással szolgáljanak a ház tatás 
szükségleteinek a fedezéséhez.

HreMay Emil, állattenyésztési m. kir. 
felügyelő (Gödöllőn) munkái:

1. Baromfihizlalás és a hízott baromfiak 
értékesítése. 45 szép ábrával. A munka tartalma 
főbb czimekben: a) tyukhizlalás, h) pulyka- 
hizlalás, c) lúd hizlalás, d) kacsahizlalás, 
e) galambhizlaiás, f) értékesítés. Ara vászon- 
kötésben, ajánlott küldéssel egvütt 1 korona 
90 fillér.

^ II. A gazdasági baromfitenyésztésre vonat­
kozó általános tudnivalók. 15 képpel. A munka 
tartalma: Kormányintézkedések a baromfiköz­
tenyésztés érdekében. A hazai baromfiak ne­
mesítésére ajánlott fajták és az állami baromfi- 
tenyésztő telepek. A baromfi köztenyésztés 
fejlesztésére fennállott rendszer beszüntetése. 
A himnemü nemes baromfiak és tojások csere 
utján való kiosztása. Barumiiállomáhyunk hibái 
és a jövőben követendő tenyésztési eljárások. 
A tenyésztésre alkalmas baromfitörzsek kivá­
lasztása. A baromfikeresztezés ezéija és az 
átörökítés. A rokonvérü tenyésztés és a vér- 
felfrissités. A sikeres baromfitenyésztés veszé­
lyeztetői. A baromfitermékek értékesítése és az

értékesítő szövetkezetek megalakítása. Ara 
50 fillér.

III. Tyuktenyésztés. Minő tyúkot kell a 
gazdaságban tenyészteni, hogy a tyuktenyész- 
tésből jövedelmünk legyen? A szöveg közé 
nyomott sok szép képpel. A munka tartalma: 
I. A hazai tyuklenyésztésről általában. — 1. 
A tyuk udvar. — 2. A tyúkól és berendezése.
— 3. A tyúkok takarmányozása és a takarmá-
nyozó eszközök. — 4. A tyúkok gondozása és 
a gyógyszerek. — 5. Tojás termelés és tojás- 
gyűjtés. — A költésre alkalmas tojások fel­
ismerése és kiválasztása. — 7. A költés és a
költésnél használandó eszközök. — 8. Csibék 
kelése, felnevelése. — 9. Csibék gondozása, 
takarmányozása. — 10. A csibeneveiésnéi
használandó eszközök. — 11. A csibék osztá­
lyozása és a továbbtenyésztésre alkalmas 
egyedek kiválasztása. — 12. A vándoról és 
és annak előnye. II. Tyukfajiákról. —1. Milyen 
tyúkot tenyészszünk ? a) Magyar tyuk. b) Ko- 
pasznyaku tyuk. c) GyÖngytyuk. — Melyek a 
köztenyésztés fejlesztésére ajánlott nemes tyuk- 
fajták ? a) A lángsán. I) A plimut. c) A 
világos bráma. Ara 2 korona.

IV. Pulykatenyésztés. Minő pulykát kell a 
gazdaságban tenyészteni, hogy a pulykatenyész­
tésből jövedelmünk legyen ? A szöveg közé 
nyomott sok szép képpel. A munka tartama: 
I. A hazai pulykatenyésztésről általában — 1. 
A pulykaudvar. — 2. A pulykaől berendezése.
— 3. A pulykák takarmányozása és a takar- 
mányozó eszközök. — 4. A pulykák gondozása 
és a gyógyszerek. — 5. A tojásgyüjtés és a 
költésre alkalmas tojások kiválasztása. — 6. 
A költöheiyiség és a költésnél használandó 
eszközök. — 7. A csibék kelése és a vezető 
anyák beosztása. — 8. A csibék gondozása és 
felnevelése. — 9. A csibék takarmányozása és 
a legeltetés. — 10 A fiatal pulykák osztályo­
zása és a tenyésztésre alkalmas egyedek ki­
választásra. II. A pulykafajtákról. — 1. Milyen 
pulykát tenyészszünk ? a) a hazai fehér puly­
kát ; b) a boszniai rézszinü pulykát; c) a 
tisztavérü bronz pulykát; d) a tisztavérü 
franczia (fekete) pulykát. — 2. Mi előnye van 
a köztenyésztés fejlesztésére ajánlott nemes 
pulykafajtáknak a közönséges pulykák keresz­
tezésénél ? Ára 1 korona 60 fillér.

V. Lúd- és kacsatenyésztés. Minő vizi- 
szárnyast tenyészszünk gazdaságunkban, hogy 
az jövedelmező legyen ? A szöveg közé nyomott 
sok szép képpel. A munka tartalma: I. A 
hazai ludteuyésztésről általában. 1. A híd és 
kacsaól és azok berendezése. 2. A ludak és 
kacsák takarmányozása. 3. A ludak legeltetése, 
4. A kacsák bő takarmányozásának előnyei. 5. 
A ludak és kacsák gondozása és a használ­
ható gyógyszerek. 6. Tojásgyüjtés és a költésre 
álkalmas tojások kiválasztása. 7. A költőhelyi­
ség és a köti ás módja. 8. A fiókok kelése, 
gondozása és fölnevelése. 9. A libák legeltetése 
és a kacsafiókok takarmányozása. 10. A libák 
és a fiatal kacsák osztályozása. II. A lúd- és 
kacsa-fajiakról. Milyen ludat és kacsát tenyész­
szünk ? a) A hazai lúd ; b) az emdeni lúd: c) 
a pekingi kacsa; d) Mi előnye van a közte­
nyésztés fejlesztésére ajánlott nemes gúnárok 
és gácséroknak a közönséges vmszárnyasok 
keresztezésénél. Ára 2 korona.

VI. A baromfitermékek konzerválása és 
értékesítése. Több képpel. Hogyan lehet a 
baromfitermékeket minők: a tojás, toll, élő és 
vágott baromfi stb. legjobban eltartani és ér­
tékesíteni V A baromfi és tojás értékesítő szö­
vetkezetek alakítása és azok közgazdasági és 
népvagyonosodási haszna. Ära 1 korona 60 fillér. 
E munkák Ilreblay Emil felügyelőnél Gödöllőn 
megrendelhetők. A IV., V., VI. számú munka 
ez évben fog megjelenni. Mind a hat munka 
egyszerre megrendelve bérmentes küldéssel S 
korona.

A baromfi!

Tojáséi

Lapi 
még éléní 
mintegy kJ 
hír, hogy! 
lésügyi mj 
de jobbár 
sei fogig 
hogy a bj 
fogást ezt 
megfelelőe| 
vidéken, 
ahol már! 
gyűjtő ál 
tojásért ékei 
határozta.

A mi 
könnyű, 
tárgyú sző] 
dekek, am| 
kezet mi 
messzebb 
kezeteknél 
melyek kis| 
illetőkre né 
mert azt e| 
világon az 
egyetlen ü^ 
delmet, mii 
mivel pet 
országban 
vezve,enné 
a tojásssöve 
ország délvj 
beli kereskl 
gást és tilt 

A dél 
sági Egyes 
Blaskovich 
alelnök 
érdeme, 
tojásszövet 
s bölcs íJ 
voltak, sol 
vándor táj 
aki minder 
mint olyan| 
tésü lévén, 
ismeri s az 
könnyítettel 

Az ell


